
Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως την οποία
υπέβαλε το Tribunal de première instance de Namur
(Βέλγιο) στις 26 Νοεμβρίου 2008 — Atenor Group SA κατά

État belge — SPF Finances

(Υπόθεση C-514/08)

(2009/C 32/32)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunal de première instance de Namur

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγουσα: Atenor Group SA

Καθού: État belge (Βελγικό Δημόσιο) — SPF Finances

Προδικαστικό ερώτημα

Συνάδει με το άρθρο 4, πρώτη περίπτωση, της οδηγίας
90/435/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1990, σχετικά με
το κοινό φορολογικό καθεστώς το οποίο ισχύει για τις μητρικές και
τις θυγατρικές εταιρείες διαφορετικών κρατών μελών (1), η εθνική
ρύθμιση η οποία θέτει ως προϋπόθεση για τη δυνατότητα
εκπτώσεως των μερισμάτων που εισπράττονται ως οριστικώς φορο-
λογούμενα εισοδήματα την ύπαρξη φορολογητέων κερδών της
μητρικής εταιρείας;

(1) ΕΕ L 225, σ. 6.

Προσφυγή της 25ης Νοεμβρίου 2008 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Δημοκρατία της Πολωνίας

(Υπόθεση C-516/08)

(2009/C 32/33)

Γλώσσα διαδικασίας: η πολωνική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: M. Kaduczak και P. Dejmek)

Καθής: Δημοκρατία της Πολωνίας

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Δημοκρατία της Πολωνίας, παραλείποντας
να θεσπίσει τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις για να συμμορφωθεί προς την οδηγία
2006/70/ΕΚ της Επιτροπής, της 1ης Αυγούστου 2006, για τη
θέσπιση μέτρων εφαρμογής της οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον
ορισμό του πολιτικώς εκτεθειμένου προσώπου και τα τεχνικά
κριτήρια για την εφαρμογή της απλουστευμένης δέουσας επιμέ-
λειας ως προς τον πελάτη και την εφαρμογή της εξαίρεσης σε
περιπτώσεις άσκησης χρηματοπιστωτικής δραστηριότητας σε

περιστασιακή ή πολύ περιορισμένη βάση (1), ή, εν πάση περι-
πτώσει, παραλείποντας να τις κοινοποιήσει στην Επιτροπή,
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία αυτή·

— να καταδικάσει τη Δημοκρατία της Πολωνίας στα δικαστικά
έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννομη
τάξη έληξε στις 15 Δεκεμβρίου 2007.

(1) ΕΕ L 214 της 4.8.2006, σ. 29.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Tribunal de grande instance de Paris (Γαλλία)
στις 27 Νοεμβρίου 2008 — Fundació Gala-Salvador Dalí,
Visual Entidad de Gestión de Artistas Plásticos κατά Société
des Auteurs dans les arts graphiques et plastiques,
Juan-Leonardo Bonet Domenech, Eulalia-María Bas Dalí,
María Del Carmen Domenech Biosca, Antonio Domenech
Biosca, Ana-María Busquets Bonet, Mónica Busquets Bonet

(Υπόθεση C-518/08)

(2009/C 32/34)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunal de grande instance de Paris

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Ενάγοντες: Fundació Gala-Salvador Dalí, Visual Entidad de
Gestión de Artistas Plásticos

Εναγόμενοι: Société des Auteurs dans les arts graphiques et
plastiques, Juan-Leonardo Bonet Domenech, Eulalia-María Bas
Dalí, María del Carmen Domenech Biosca, Antonio Domenech
Biosca, Ana-María Busquets Bonet, Mónica Busquets Bonet

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Μπορεί η Γαλλία, μετά την έκδοση της οδηγίας [2001/84/ΕΚ]
της 27ης Σεπτεμβρίου 2001 (1), να διατηρεί σε ισχύ δικαίωμα
παρακολούθησης υπέρ μόνο των κληρονόμων, αποκλείοντας
τους κληροδόχους και τους άλλους κατόχους ειδικών δικαιω-
μάτων

2) Επιτρέπουν οι μεταβατικές διατάξεις του άρθρου 8, παρά-
γραφοι 2 και 3, της οδηγίας [2001/84/ΕΚ] της
27ης Σεπτεμβρίου 2001 στη Γαλλία να διατηρεί σε ισχύ
σύστημα παρεκκλίνον του συστήματος της οδηγίας

(1) Οδηγία 2001/84/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου, της 27ης Σεπτεμβρίου 2001, σχετικά με το δικαίωμα παρακολού-
θησης υπέρ του δημιουργού ενός πρωτότυπου έργου τέχνης (ΕΕ L 272,
σ. 32).
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